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 I. Введение 
 
 

1. На своем 2-м  пленарном заседании 17 сентября 2010 года Генеральная 
Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в 
повестку дня своей шестьдесят пятой сессии пункт, озаглавленный «После-
дующая деятельность по итогам Международной конференции по финансиро-
ванию развития 2002 года и Конференции по обзору 2008 года и осуществле-
ние их решений», и передать его Второму комитету. 

2. Второй комитет рассматривал данный пункт на своих 11, 12, 21, 28 и 
32-м заседаниях 14 и 28 октября и 12 и 30 ноября 2010 года. Информация о хо-
де обсуждения Комитетом этого пункта содержится в соответствующих крат-
ких отчетах (A/C.2/65/SR.11, 12, 21, 28 и 32). Внимание обращается также на 
общие прения, проведенные Комитетом на его 2–6-м заседаниях 4–6 октября 
(см. A/C.2/65/SR.2–6). 

3. Для целей рассмотрения этого пункта Комитет имел в своем распоряже-
нии следующие документы: 

 а) краткий отчет Председателя Экономического и Социального Совета 
о специальном совещании высокого уровня Совета с бреттон-вудскими учреж-
дениями, Всемирной торговой организацией и Конференцией Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию (Нью-Йорк, 18 и 19 марта 
2010 года) (A/65/81-Е/2010/83); 
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 b) резюме Председателя Генеральной Ассамблеи о работе четвертого 
диалога на высоком уровне по вопросу о финансировании развития (Нью-
Йорк, 23 и 24 марта 2010 года) (А/65/130); 

 с) доклад Генерального секретаря об осуществлении Монтеррейского 
консенсуса и Дохинской декларации о финансировании развития и последую-
щей деятельности в связи с ними (А/65/293); 

 d) письмо представителей Испании, Норвегии, Франции и Японии от 
16 августа 2010 года на имя Генерального секретаря (А/65/339); 

 е) письмо представителя Йемена от 29 сентября 2010 года на имя Гене-
рального секретаря (А/65/486). 

4. На 11-м заседании 14 октября директор Управления по финансированию 
развития Департамента по экономическим и социальным вопросам сделал 
вступительное заявление (см. A/C.2/65/SR.11). 
 
 

 II. Рассмотрение предложений 
 
 

 А. Проекты резолюций A/C.2/65/L.7 и A/C.2/65/L.53 
 
 

5. На 21-м заседании 28 октября представитель Йемена от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и 
Китая, внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Последующая 
деятельность по итогам Международной конференции по финансированию 
развития» (A/C.2/65/L.7), следующего содержания: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на итоги Международной конференции по финансирова-
нию развития, состоявшейся 18–22 марта 2002 года в Монтеррее, Мекси-
ка, и Международной конференции по последующей деятельности в об-
ласти финансирования развития для обзора хода осуществления Монтер-
рейского консенсуса, состоявшейся 29 ноября — 2 декабря 2008 года в 
Дохе, и на свои резолюции 56/210 В от 9 июля 2002 года, 57/250, 57/272 и 
57/273 от 20 декабря 2002 года, 57/273 от 20 декабря 2002 года, 57/270 B 
от 23 июня 2003 года, 58/230 от 23 декабря 2003 года, 59/225 от 
22 декабря 2004 года, 60/188 от 22 декабря 2005 года, 61/191 от 20 декабря 
2006 года, 62/187 от 19 декабря 2007 года, 63/239 от 24 декабря 2008 года 
и 64/193 от 21 декабря 2009 года, а также на резолюции Экономического и 
Социального Совета 2002/34 от 26 июля 2002 года, 2003/47 от 24 июля 
2003 года, 2004/64 от 16 сентября 2004 года, 2006/45 от 28 июля 
2006 года, 2007/30 от 27 июля 2007 года, 2008/14 от 24 июля 2008 года, 
2009/30 от 31 июля 2009 года и 2010/26 от 23 июля 2010 года, 

  напоминая о Конференции по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для развития и ссылаясь на ее 
итоговый документ,  

  напоминая также о проведенном в 2010 году пленарном заседании 
высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященном целям в области 
развития, сформулированным в Декларации тысячелетия, и ссылаясь на 
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его итоговый документ, 

  принимая к сведению краткий отчет Председателя Генеральной Ас-
самблеи о работе четвертого Диалога на высоком уровне по вопросу о 
финансировании развития, проведенного 23 и 24 марта 2010 года в Нью-
Йорке, 

  принимая к сведению также доклад Генерального секретаря об 
осуществлении Монтеррейского консенсуса и Дохинской декларации о 
финансировании развития и последующей деятельности в связи ними, 

  принимая к сведению далее записку Генерального секретаря, оза-
главленную «Последующая деятельность по итогам Монтеррейской и До-
хинской конференций: на пути к достижению согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития, включая цели в области разви-
тия, сформулированные в Декларации тысячелетия», 

  ссылаясь на доклад о ходе работы Специальной рабочей группы от-
крытого состава Генеральной Ассамблеи для последующей проработки 
вопросов, затронутых в Итоговом документе Конференции по вопросу о 
мировом финансово-экономическом кризисе и его последствиях для раз-
вития, 

  будучи глубоко обеспокоена неблагоприятными последствиями ми-
рового финансово-экономического кризиса для развития, в том числе для 
способности развивающихся стран осуществлять мобилизацию ресурсов 
на цели развития, и признавая, что для эффективного реагирования на 
нынешний кризис требуется своевременное выполнение существующих 
обязательств по оказанию помощи, 

  напоминая о том, что Монтеррейская конференция является единст-
венной крупной встречей на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций по экономическим и социальным вопросам, в результате которой 
не было создано никакого постоянного межправительственного органа 
для наблюдения за выполнением и содействия обеспечению выполнения 
ее решений, 

  1. вновь подтверждает Монтеррейский консенсус Международ-
ной конференции по финансированию развития в его полном объеме, в 
его целостности и с его целостным подходом, напоминая о решимости 
предпринять конкретные действия для осуществления Монтеррейского 
консенсуса и решения проблем финансирования развития в духе глобаль-
ного партнерства и солидарности в поддержку достижения согласованных 
на международном уровне целей в области развития, в том числе сформу-
лированных в Декларации тысячелетия; 

  2. признает, что национальные усилия должны дополняться под-
крепляющими их глобальными программами, мерами и стратегиями, на-
правленными на расширение имеющихся у развивающихся стран возмож-
ностей в плане развития, с учетом национальной специфики и при обес-
печении уважения национальных стратегий и принципов национальной 
ответственности и суверенитета; 

  3. вновь подтверждает важность обеспечения надлежащего и 
эффективного осуществления Монтеррейского консенсуса и последую-
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щей деятельности в связи с ним, как это было подтверждено в Дохинской 
декларации о финансировании развития; 

  4. признает, что мобилизация внутренних и международных ре-
сурсов и создание благоприятных внутренних и международных условий 
являются ключевыми факторами содействия развитию; 

  5. обращает особое внимание на то, что мировой финансово-
экономический кризис еще не завершился, подчеркивает, что оживление 
происходит неравномерно, неустойчиво и неуверенно, и напоминает о 
том, что системные проблемы, с которыми сталкивается мировая эконо-
мика, еще не решены; 

  6. вновь подтверждает, что мобилизация ресурсов для финанси-
рования развития имеет ключевое значение для глобального партнерства в 
целях развития, в том числе для содействия достижению согласованных 
на международном уровне целей в области развития, включая сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, и призывает к скорейшему выпол-
нению обязательств, принятых развитыми странами в контексте Монтер-
рейского консенсуса и Дохинской декларации, включая обеспечение крат-
косрочной ликвидности и долгосрочного финансирования развития и пре-
доставление субсидий для удовлетворения потребностей развивающихся 
стран в области развития; 

  7. признает в этой связи, что глобальное партнерство в целях раз-
вития является центральным элементом международного сотрудничества 
в деле достижения сформулированных в Декларации тысячелетия целей в 
области развития в предстоящие годы, как это было подтверждено в Дек-
ларации тысячелетия, Монтеррейском консенсусе, Плане выполнения ре-
шений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 
(«Йоханнесбургский план выполнения решений»), Итоговом документе 
Всемирного саммита 2005 года и Дохинской декларации о финансирова-
нии развития: итоговом документе Международной конференции по по-
следующей деятельности в области финансирования развития для обзора 
хода осуществления Монтеррейского консенсуса; 

  8. настоятельно призывает развитые страны, которые еще не 
сделали этого, достичь целевого показателя выделения ресурсов на цели 
оказания официальной помощи в целях развития в объеме 0,7 процента от 
их валового национального продукта, а также обеспечить выделение 
0,15–0,20 процента от их валового национального продукта на цели ока-
зания помощи наименее развитым странам и считает, что для выполнения 
согласованных обязательств и достижения согласованных целевых пока-
зателей важно, чтобы развитые страны в контексте своих процедур рас-
пределения ассигнований по линии государственного бюджета установи-
ли четкие и транспарентные графики для достижения целевого показателя 
по официальной помощи в целях развития в размере не менее 
0,5 процента от их валового национального продукта к 2010 году и в раз-
мере 0,7 процента не позднее 2015 года; 

  9. вновь подтверждает необходимость предоставления разви-
вающимся странам новых и дополнительных ресурсов, в частности по 
линии обеспечения краткосрочной ликвидности, долгосрочного финанси-
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рования развития и выделения субсидий, для использования в целях адек-
ватного реагирования на их первоочередные задачи в области развития; 

  10. обращает особое внимание на то, что помощь всем развиваю-
щимся странам должна быть более эффективной и оказываться на устой-
чивой, предсказуемой и льготной основе без выдвижения каких-либо ус-
ловий, включая помощь наиболее уязвимым и наименее развитым стра-
нам, а также помощь странам со средним и низким уровнем дохода, при-
званную надлежащим образом поддерживать их усилия по решению 
стоящих перед ними конкретных трудных задач в области развития; 

  11. считает, что нетрадиционные механизмы финансирования 
способны внести конструктивный вклад в оказание развивающимся стра-
нам содействия в мобилизации дополнительных ресурсов для финансиро-
вания развития на стабильной, предсказуемой и добровольной основе и 
что средства по линии таких механизмов финансирования должны выде-
ляться с учетом приоритетов развивающихся стран, не должны ни заме-
нять собой средства из традиционных источников финансирования, ни 
негативно сказываться на их объеме и не должны создавать для этих 
стран чрезмерного бремени; 

  12. признает значительный прогресс в использовании нетрадици-
онных источников финансирования развития, призывает к увеличению 
масштабов нынешних инициатив и разработке новых механизмов сооб-
разно обстоятельствам и считает, что по мере расширения работы следует 
по-прежнему уделять приоритетное внимание изысканию новых, ста-
бильных и дополнительных ресурсов, помимо ресурсов из традиционных 
источников финансирования развития; 

  13. признает также важную роль, которую играет распределение 
специальных прав заимствования в увеличении глобальной ликвидности 
и содействии глобальной стабильности, равенству и экономической ус-
тойчивости, и постановляет в срочном порядке продолжить рассмотрение 
вопроса о роли дополнительного выпуска специальных прав заимствова-
ния в увеличении ликвидности и содействии обеспечению развития; 

  14. особо отмечает огромное значение своевременного, эффек-
тивного, всеобъемлющего и долгосрочного решения долговых проблем 
развивающихся стран, поскольку привлечение заемных средств и облег-
чение бремени задолженности могут быть важным источником капитала 
для экономического роста и развития; 

  15. особо отмечает, что сохранение задолженности на приемле-
мом уровне имеет существенно важное значение для поддержания роста, 
обращает особое внимание на важность приемлемости уровня задолжен-
ности и эффективного управления долгом для усилий по достижению на-
циональных целей в области развития, в том числе целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, и рекомендует разви-
тым странам выделять новые и дополнительные ресурсы для оказания 
развивающимся странам содействия в преодолении последствий нынеш-
него кризиса, в том числе посредством предоставления финансовых ре-
сурсов на льготной и безвозмездной основе, принятия мер по облегчению 
долгового бремени и реструктуризации долга, заключения между долж-
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никами и кредиторами соглашений о временном прекращении выплат в 
счет обслуживания задолженности и расширения технической помощи и 
наращивания потенциала в плане управления долгом и ведения перегово-
ров по вопросам задолженности и пересмотра ее условий, для обеспече-
ния и поддержания приемлемого уровня задолженности; 

  16. признает, что формирование универсальной, основанной на 
правилах, открытой, недискриминационной и справедливой многосто-
ронней торговой системы в сочетании с увеличением масштабов помощи 
в торговле, в том числе в контексте расширенной Интегрированной ра-
мочной программы оказания технической помощи в области торговли 
наименее развитым странам, имеет ключевое значение для обеспечения 
развивающимся странам возможности получать выгоды от доступа на 
рынки и способствовало бы достижению целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, и призывает к скорейшему и 
успешному завершению Дохинского раунда торговых переговоров таким 
образом, чтобы его результаты были ориентированы в первую очередь на 
развитие и обеспечили развивающимся странам дополнительные возмож-
ности использовать торговлю в качестве эффективного инструмента со-
действия развитию посредством, в частности, реального предоставления 
всем наименее развитым странам беспошлинного и неквотируемого дос-
тупа на рынки в соответствии с Гонконгской декларацией министров, 
принятой Всемирной торговой организацией в 2005 году, и полномас-
штабного применения принципа особого и дифференцированного режи-
ма; 

  17. подчеркивает необходимость противодействия любым протек-
ционистским мерам и поползновениям — особенно со стороны развитых 
стран, — которые отрицательно сказываются на положении развиваю-
щихся стран, в том числе установлению тарифных, нетарифных и других 
барьеров в торговле, в частности практике субсидирования сельского хо-
зяйства, и исправления последствий всех уже принятых мер такого рода, 
признавая право развивающихся стран в полном объеме использовать 
имеющиеся у них стратегические возможности для маневра при соблюде-
нии обязательств, взятых в рамках Всемирной торговой организации, и 
призывает Всемирную торговую организацию и другие соответствующие 
органы, включая Конференцию Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, продолжать отслеживать протекционистские меры и 
оценивать их влияние на положение развивающихся стран; 

  18. обращает особое внимание на то, что продолжающийся миро-
вой финансово-экономический кризис еще более высветил насущную не-
обходимость существенной и всеобъемлющей реформы международной 
финансово-экономической системы и архитектуры для устранения при-
сущего ей дефицита демократии в соответствии с новыми экономическим 
реалиями, в том числе применительно к стратегиям, мандатам, сфере ох-
вата и регулированию, с тем чтобы она могла не только лучше реагиро-
вать на финансово-экономические чрезвычайные ситуации и предотвра-
щать их, но и эффективно содействовать развитию и на справедливой ос-
нове служить нуждам всех государств-членов, особенно развивающихся 
стран; 
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  19. подчеркивает, что международные финансовые учреждения, в 
частности, должны иметь четкую ориентацию на развитие, и призывает 
все государства-члены принять участие в открытом, всеохватном и транс-
парентном диалоге по вопросу о новой международной финансово-
экономической системе и архитектуре; 

  20. признает важность справедливости и транспарентности в кон-
тексте международных финансовой, мониторинговой и торговой систем и 
всестороннего и действенного участия развивающихся стран в глобаль-
ных процессах принятия решений и нормотворчества; 

  21. подчеркивает, что нынешний кризис также особо указал на не-
обходимость заняться устранением таких крупных упущений, как отсут-
ствие надлежащего регулирования деятельности финансового сектора и 
надзора и контроля за ней, а также устранением асимметрии в возможно-
стях развивающихся и развитых стран извлекать экономические выгоды 
из преимуществ глобальной экономики; 

  22. обращает особое внимание на важную роль системы развития 
Организации Объединенных Наций в содействии процессу развития и со-
хранении достижений в области развития в соответствии с национальны-
ми стратегиями и приоритетами, включая прогресс в достижении согла-
сованных на международном уровне целей в области развития, в том чис-
ле сформулированных в Декларации тысячелетия, которые оказались под 
угрозой вследствие нынешнего экономического кризиса; 

  23. вновь подтверждает необходимость укрепления и повышения 
эффективности открытого для всех межправительственного процесса осу-
ществления последующей деятельности в области финансирования разви-
тия и анализа прогресса в выполнении обязательств, выявления препятст-
вий, трудных задач и нарождающихся проблем и выработки конкретных 
рекомендаций и мер; 

  24. особо указывает на необходимость проанализировать вопрос о 
формах последующей деятельности в области финансирования развития в 
ходе шестьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи и постановляет со-
звать специальную сессию Генеральной Ассамблеи для рассмотрения это-
го вопроса; 

  25. отмечает, что Генеральный секретарь представил конкретные 
предложения по дальнейшему укреплению процесса последующей дея-
тельности в области финансирования развития для рассмотрения государ-
ствами-членами на нынешней сессии Генеральной Ассамблеи, включая 
рекомендацию о создании нового механизма, центральным элементом ко-
торого должен стать «комитет по финансированию развития», имеющий 
статус вспомогательного органа либо Экономического и Социального Со-
вета, либо Генеральной Ассамблеи; 

  26. постановляет создать функциональную комиссию Экономиче-
ского и Социального Совета по вопросам финансирования развития; 

  27. просит Экономический и Социальный Совет создать на его ос-
новной сессии 2011 года комиссию по финансированию развития высоко-
го уровня в качестве одной из функциональных комиссий Совета в соот-



A/65/435  
 

8 10-66510 
 

ветствии со статьей 68 Устава Организации Объединенных Наций для 
обеспечения эффективной последующей деятельности по итогам конфе-
ренций по финансированию развития; 

  28. просит Председателя Экономического и Социального Совета 
детально разработать до конца 2010 года в тесной консультации с госу-
дарствами-членами проект предложения, касающегося процедурных ас-
пектов работы этой комиссии, с тем чтобы он был утвержден в ходе ос-
новной сессии Совета 2011 года; 

  29. напоминает о решении рассмотреть вопрос о необходимости 
проведения последующей конференции по финансированию развития к 
2013 году; 

  30. вновь призывает государства-члены и других потенциальных 
доноров рассмотреть возможность предоставления щедрых взносов в Це-
левой фонд финансирования развития, что облегчило бы укрепление и 
повышение эффективности открытого для всех межправительственного 
процесса осуществления последующей деятельности в области финанси-
рования развития; 

  31. постановляет включить в предварительную повестку дня сво-
ей шестьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный «Последующая дея-
тельность по итогам Международной конференции по финансированию 
развития 2002 года и Конференции по обзору 2008 года и осуществление 
их решений», и просит Генерального секретаря представить по этому 
пункту доклад с аналитической оценкой хода осуществления Монтеррей-
ского консенсуса и Дохинской декларации о финансировании развития, а 
также настоящей резолюции, который должен быть подготовлен во все-
стороннем взаимодействии с основными институциональными заинтере-
сованными сторонами и содержать конкретные предложения по дальней-
шему укреплению процесса последующей деятельности в области финан-
сирования развития для рассмотрения государствами-членами». 

6. На своем 32-м заседании 30 ноября Комитет имел в своем распоряжении 
проект резолюции «Последующая деятельность по итогам Международной 
конференции по финансированию развития» (A/C.2/65/L.53), представленный 
заместителем Председателя Комитета Эриком Лундбергом (Финляндия) на ос-
нове неофициальных консультаций, проведенных по проекту резолюции 
A/C.2/65/L.7. 

7. На том же заседании Комитет был информирован о том, что проект резо-
люции A/C.2/65/L.53 не имеет последствий для бюджета по программам. 

8. Также на том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/ 
65/L.53 (см. пункт 16, проект резолюции I). 

9. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/65/L.53 проект резолю-
ции A/C.2/65/L.7 был снят с рассмотрения его авторами. 
 
 

 В. Проекты резолюций A/C.2/65/L.37 и A/C.2/65/L.57 
 
 

10. На 28-м заседании 12 ноября представитель Йемена от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и 
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Китая, внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Инновацион-
ные механизмы финансирования развития» (A/C.2/65/L.37), следующего со-
держания: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 
Наций, а также на решения Международной конференции по финансиро-
ванию развития, Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года и Дохин-
скую декларацию о финансировании развития,  

  ссылаясь также на Итоговый документ Конференции по вопросу о 
мировом финансово-экономическом кризисе и его последствиях для раз-
вития, 

  напоминая о пленарном заседании высокого уровня шестьдесят пя-
той сессии Генеральной Ассамблеи, посвященном целям в области разви-
тия, сформулированным в Декларации тысячелетия, и ссылаясь на его 
итоговый документ, 

  принимая к сведению проведенное 3 июня 2010 года в соответствии с 
резолюцией 64/193 неофициальное мероприятие Генеральной Ассамблеи, 
посвященное инновационным источникам финансирования развития, 

  признавая потенциальный вклад инновационных источников финан-
сирования в достижение согласованных на международном уровне целей 
в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тыся-
челетия, 

  принимая к сведению ведущуюся работу над инновационными ис-
точниками финансирования развития, 

  1. вновь подтверждает, что мобилизация дополнительных ресур-
сов для финансирования развития имеет ключевое значение для глобаль-
ного партнерства в целях развития в поддержку достижения согласован-
ных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и призывает к скорейшему 
выполнению обязательств, принятых развитыми странами в контексте 
Монтеррейского консенсуса и Дохинской декларации о финансировании 
развития, включая обеспечение краткосрочной ликвидности и долгосроч-
ного финансирования развития и предоставление субсидий для удовле-
творения потребностей развивающихся стран в области развития; 

  2. настоятельно призывает развитые страны, которые еще не 
сделали этого, достичь целевого показателя выделения ресурсов по линии 
официальной помощи в целях развития в размере 0,7 процента от их ва-
лового национального продукта, в том числе целевого показателя выделе-
ния 0,15–0,20 процента от их валового национального продукта на цели 
оказания помощи наименее развитым странам, и призывает развитые 
страны в контексте их процедур распределения ассигнований по линии 
государственного бюджета установить четкие и транспарентные графики 
достижения целевого показателя выделения официальной помощи в целях 
развития в размере не менее 0,5 процента от их валового национального 
продукта к 2010 году и 0,7 процента не позднее 2015 года; 
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  3. подчеркивает, что инновационные механизмы финансирования 
способны внести конструктивный вклад в оказание развивающимся стра-
нам содействия в мобилизации дополнительных ресурсов для финансиро-
вания развития на стабильной, предсказуемой и добровольной основе; 

  4. вновь заявляет о том, что средства по линии таких механизмов 
финансирования должны выделяться с учетом приоритетов развивающих-
ся стран, не должны создавать для этих стран необоснованного бремени и 
не должны ни подменять собой традиционные источники финансирования 
развития, включая официальную помощь в целях развития (ОПР), ни не-
гативно сказываться на их объеме; 

  5. обращает особое внимание на достигнутый на сегодняшний 
день значительный прогресс в вопросе инновационных источников фи-
нансирования развития и подчеркивает важность увеличения масштабов 
нынешних инициатив и разработки новых механизмов сообразно обстоя-
тельствам в целях выделения новых, стабильных и дополнительных ре-
сурсов помимо ресурсов из традиционных источников финансирования 
развития; 

  6. постановляет созвать в ходе шестьдесят пятой сессии заседа-
ние Второго комитета Генеральной Ассамблеи для рассмотрения вопроса 
об инновационных механизмах финансирования развития; 

  7. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят шестой сессии доклад, в котором рассматрива-
лись бы текущие и потенциальные результаты и последствия использова-
ния инновационных механизмов финансирования развития с учетом того, 
что такие механизмы должны быть добровольными по своей природе и не 
должны создавать необоснованного бремени для развивающихся стран». 

11. На 32-м заседании 30 ноября Комитет имел в своем распоряжении проект 
резолюции «Инновационные механизмы финансирования развития» 
(A/C.2/65/L.57), представленный заместителем Председателя Комитета Эриком 
Лундбергом (Финляндия) на основе неофициальных консультаций, проведен-
ных по проекту резолюции А/С.2/65/L.37. 

12. На том же заседании Комитет был информирован о том, что проект резо-
люции А/С.2/65/L.57 не имеет последствий для бюджета по программам. 

13. Также на том же заседании представитель Франции устно внес исправле-
ния в текст проекта резолюции A/C.2/65/L.57 на французском языке. 

14. Также на своем 32-м заседании Комитет принял проект резолю-
ции A/C.2/65/L.57 (см. пункт 16, проект резолюции II). 

15. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/65/L.57 проект резолю-
ции A/C.2/65/L.37 был снят с рассмотрения его авторами. 
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 III. Рекомендации Второго Комитета 
 
 

16. Второй Комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 
проекты резолюций: 
 
 

  Проект резолюции I 
 

  Последующая деятельность по итогам Международной 
конференции по финансированию развития 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на итоги Международной конференции по финансированию раз-
вития, проведенной 18–22 марта 2002 года в Монтеррее, Мексика, и Междуна-
родной конференции по последующей деятельности в области финансирования 
развития для обзора хода осуществления Монтеррейского консенсуса, прове-
денной 29 ноября — 2 декабря 2008 года в Дохе, и на свои резолюции 56/210 В 
от 9 июля 2002 года, 57/250, 57/272 и 57/273 от 20 декабря 2002 года, 57/270 B 
от 23 июня 2003 года, 58/230 от 23 декабря 2003 года, 59/225 от 22 декабря 
2004 года, 60/188 от 22 декабря 2005 года, 61/191 от 20 декабря 2006 года, 
62/187 от 19 декабря 2007 года, 63/239 от 24 декабря 2008 года и 64/193 от 
21 декабря 2009 года, а также на резолюции Экономического и Социального 
Совета 2002/34 от 26 июля 2002 года, 2003/47 от 24 июля 2003 года, 2004/64 от 
16 сентября 2004 года, 2006/45 от 28 июля 2006 года, 2007/30 от 27 июля 
2007 года, 2008/14 от 24 июля 2008 года, 2009/30 от 31 июля 2009 года и 
2010/26 от 23 июля 2010 года, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года1, 

 напоминая о Конференции по вопросу о мировом финансово-экономичес-
ком кризисе и его последствиях для развития и ссылаясь на ее итоговый доку-
мент2,  

 напоминая также о пленарном заседании высокого уровня шестьдесят 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи, посвященном целям в области развития, 
сформулированным в Декларации тысячелетия, и ссылаясь на его итоговый 
документ3, 

 принимая к сведению краткий отчет Председателя Генеральной Ассамблеи 
о четвертом Диалоге на высоком уровне по вопросу о финансировании разви-
тия, проведенном 23 и 24 марта 2010 года в Нью-Йорке4, 

 принимая к сведению также краткий отчет Председателя Экономического 
и Социального Совета о специальном совещании высокого уровня Совета с 
бреттон-вудскими учреждениями, Всемирной торговой организацией и Конфе-
ренцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, прове-
денном 18 и 19 марта 2010 года в Нью-Йорке5, 

__________________ 

 1 См. резолюцию 60/1. 
 2 Резолюция 63/303, приложение. 
 3 См. резолюцию 65/1. 
 4 См. A/64/PV.79. 
 5 A/65/81-E/2010/83. 
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 принимая к сведению далее доклад Генерального секретаря об осуществ-
лении Монтеррейского консенсуса и Дохинской декларации о финансировании 
развития и последующей деятельности в связи с ними6, 

 принимая к сведению записку Генерального секретаря, озаглавленную 
«Последующая деятельность по итогам Монтеррейской и Дохинской конфе-
ренций: на пути к достижению согласованных на международном уровне целей 
в области развития, включая цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия»7, 

 принимая к сведению также доклад о ходе работы Специальной рабочей 
группы открытого состава Генеральной Ассамблеи для последующей прора-
ботки вопросов, затронутых в итоговом документе Конференции по вопросу о 
мировом финансово-экономическом кризисе и его последствиях для развития8, 

 принимая к сведению далее проведение неофициального мероприятия по 
инновационным источникам финансирования развития, организованного Гене-
ральным секретарем 3 июня 2010 года9, 

 1. вновь подтверждает Монтеррейский консенсус Международной 
конференции по финансированию развития10 в его полном объеме, в его цель-
ности и с его целостным подходом, напоминая о решимости предпринять кон-
кретные действия для осуществления Монтеррейского консенсуса и решения 
проблем финансирования развития в духе глобального партнерства и солидар-
ности в поддержку достижения согласованных на международном уровне це-
лей в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тысяче-
летия; 

 2. вновь подтверждает, что каждая страна должна нести главную от-
ветственность за собственное развитие и что роль национальной политики и 
стратегий развития в достижении цели устойчивого развития невозможно пе-
реоценить, и признает, что национальные усилия должны дополняться подкре-
пляющими их глобальными программами, мерами и стратегиями, направлен-
ными на расширение имеющихся у развивающихся стран возможностей в пла-
не развития, с учетом национальной специфики и при обеспечении уважения 
стратегий, базирующихся на принципе национальной ответственности, и суве-
ренитета государств; 

 3. выражает глубокую обеспокоенность по поводу сохраняющихся па-
губных последствий мирового финансово-экономического кризиса для разви-
тия, в том числе для способности развивающихся стран осуществлять мобили-
зацию ресурсов на цели развития, признает, что, несмотря на возобновление 
глобального роста, необходимо поддерживать процесс оживления, которое но-
сит нестабильный и неравномерный характер, и принимает во внимание, что 
для эффективного реагирования на последствия кризиса требуется своевре-

__________________ 

 6 A/65/293. 
 7 E/2010/11. 
 8 А/64/884. 
 9 A/65/339, приложение. 
 10 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение. 
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менное выполнение всех обязательств в области развития, включая сущест-
вующие обязательства по оказанию помощи; 

 4. напоминает о том, что важное значение для развития, как это указа-
но в Монтеррейском консенсусе10, имеет общая приверженность справедливо-
му демократическому обществу; 

 5. вновь подтверждает свою решимость продвигать вперед и укреп-
лять глобальное партнерство в целях развития в качестве краеугольного камня 
процесса сотрудничества в предстоящие годы, как это было подтверждено в 
Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций11, Монтеррей-
ском консенсусе10, Плане выполнения решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план выполнения реше-
ний»)12, Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года1, Дохинской дек-
ларации о финансировании развития — итоговом документе Международной 
конференции по последующей деятельности в области финансирования разви-
тия для обзора хода осуществления Монтеррейского консенсуса13 и итоговом 
документе пленарного заседания высокого уровня шестьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященного целям в области развития, сформули-
рованным в Декларации тысячелетия, озаглавленном «Выполнение обещания: 
объединение во имя достижения целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия»3; 

 6. признает, что мобилизация финансовых ресурсов на цели развития 
и эффективное использование всех этих ресурсов имеют центральное значение 
для глобального партнерства в целях развития, в том числе для содействия 
достижению согласованных на международном уровне целей в области разви-
тия, включая сформулированные в Декларации тысячелетия; 

 7. признает также, что мобилизация внутренних и международных 
ресурсов и создание благоприятных внутренних и международных условий яв-
ляются ключевыми факторами содействия развитию; 

 8. вновь подтверждает важность практической реализации привер-
женности проведению продуманной политики, обеспечению благого управле-
ния на всех уровнях и утверждению верховенства права; 

 9. признает, что динамичный, инклюзивный, отлаженно функциони-
рующий и социально ответственный частный сектор является ценным инстру-
ментом для обеспечения экономического роста и сокращения масштабов нище-
ты, особо отмечает необходимость создания на национальном уровне и в соот-
ветствии с национальным законодательством надлежащих стратегических и 
нормативных механизмов для поощрения государственных и частных инициа-
тив, в том числе на местном уровне, и содействия развитию динамичного и от-
лаженно функционирующего делового сектора при одновременном принятии 
мер по ускорению роста и улучшению распределения доходов, повышению 
производительности труда, расширению возможностей женщин, защите прав 
трудящихся и охране окружающей среды, и вновь заявляет о важности обеспе-

__________________ 

 11 См. резолюцию 55/2. 
 12 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 

 13 Резолюция 63/239, приложение. 
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чения того, чтобы за счет расширения возможностей отдельных людей и сооб-
ществ благами экономического роста могли пользоваться все; 

 10. особо отмечает, что финансово-экономический кризис продемонст-
рировал необходимость более действенного государственного вмешательства в 
целях обеспечения надлежащего сочетания свободы рынка и общественных 
интересов, и признает необходимость более эффективного регулирования фи-
нансовых рынков; 

 11. вновь заявляет о важности осуществления инвестиций в человече-
ский капитал, в частности в здравоохранение и образование, на основе всеох-
ватной социальной политики в соответствии с национальными стратегиями и 
приоритетами; 

 12. напоминает о том, что одной из приоритетных задач является про-
должение борьбы с коррупцией на всех уровнях, и вновь подтверждает необхо-
димость принятия срочных и решительных мер для продолжения борьбы с кор-
рупцией во всех ее проявлениях в целях уменьшения препятствий на пути эф-
фективной мобилизации и распределения ресурсов и для предотвращения от-
влечения ресурсов от деятельности, имеющей жизненно важное значение для 
развития, напоминает также о том, что для этого требуются сильные институты 
на всех уровнях, включая, в частности, эффективную правовую и судебную 
системы и повышение транспарентности, учитывает усилия и достижения раз-
вивающихся стран в этой связи, принимает к сведению проявление государст-
вами-членами, которые уже ратифицировали Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций против коррупции14 или присоединились к ней, большей при-
верженности этой задаче и в этой связи обращается ко всем государствам, ко-
торые еще не сделали этого, с настоятельным призывом рассмотреть вопрос о 
ратификации Конвенции или присоединении к ней; 

 13. напоминает также о решимости государств-членов расширить и 
укрепить деятельность по мобилизации внутренних ресурсов и возможности в 
плане корректировки налогово-бюджетной политики, в том числе, где это уме-
стно, путем модернизации систем налогообложения, повышения эффективно-
сти сбора налогов, расширения налоговой базы и действенной борьбы с укло-
нением от уплаты налогов и бегством капитала, и вновь подтверждает, что, хо-
тя каждая страна несет ответственность за собственную налоговую систему, 
важно поддерживать национальные усилия в этих областях, обеспечивая более 
активное оказание технической помощи и расширение международного со-
трудничества и участия в решении международных налоговых вопросов; 

 14. вновь подтверждает важность принятия мер по сокращению объе-
ма незаконных финансовых потоков на всех уровнях, повышения действенно-
сти процедур раскрытия финансовой информации и содействия обеспечению 
ее транспарентности и в этой связи отмечает, что важнейшее значение для ре-
шения этой проблемы имеет активизация национальных и многонациональных 
усилий, в том числе оказание поддержки и технической помощи развивающим-
ся странам в целях наращивания их потенциала; 

 15. отмечает, что прямые иностранные инвестиции являются одним из 
основных источников финансирования развития, и в этой связи призывает раз-

__________________ 

 14 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 
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витые страны продолжать разрабатывать применительно к странам-инвесторам 
меры, направленные на поощрение и облегчение прямых иностранных инве-
стиций, в частности с помощью экспортных кредитов и других инструментов 
кредитования, страхования рисков и услуг по развитию предпринимательской 
деятельности; призывает развивающиеся страны и страны с переходной эконо-
микой продолжать прилагать усилия по формированию внутренних условий, 
благоприятствующих привлечению инвестиций, посредством, в частности, ус-
тановления транспарентного, стабильного и предсказуемого инвестиционного 
климата при обеспечении надлежащего исполнения договорных обязательств и 
уважения имущественных прав; а также подчеркивает важность активизации 
усилий по мобилизации всех источников инвестиций в людские ресурсы и в 
физическую, природоохранную, институциональную и социальную инфра-
структуру; 

 16. вновь подтверждает, что международная торговля является одной 
из движущих сил развития и поступательного экономического роста и что уни-
версальная, основанная на правилах, открытая, недискриминационная и спра-
ведливая многосторонняя торговая система, а также существенная либерализа-
ция торговли могут играть чрезвычайно важную роль в стимулировании эко-
номического роста и развития во всем мире, отвечая интересам всех стран вне 
зависимости от уровня их развития; 

 17. особо отмечает необходимость противодействия протекционист-
ским тенденциям и корректировки всех уже принятых мер, ведущих к диспро-
порциям в торговле и противоречащих правилам Всемирной торговой органи-
зации, признавая право стран, в частности развивающихся, в полной мере ис-
пользовать все свои возможности в плане проявления гибкости с учетом их 
обязательств и обязанностей по линии Всемирной торговой организации, и что 
скорейшее и успешное завершение Дохинского раунда принятием сбалансиро-
ванного, перспективного и всеобъемлющего документа, ориентированного на 
развитие, придаст крайне необходимый импульс международной торговле и 
будет способствовать экономическому росту и развитию; 

 18. подчеркивает исключительно важную роль официальной помощи в 
целях развития как дополнительного источника финансирования развития в 
развивающихся странах, позволяющего восполнять нехватку средств для фи-
нансирования и повышать его устойчивость и облегчающего решение задач 
развития, в частности достижение согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тыся-
челетия, вновь заявляет о том, что официальная помощь в целях развития мо-
жет играть каталитическую роль в деле оказания развивающимся странам со-
действия в устранении препятствий на пути обеспечения поступательного, 
всеохватного и справедливого роста посредством, в частности, укрепления со-
циальной, институциональной и физической инфраструктуры, содействия рас-
ширению прямых иностранных инвестиций и торговли и техническому про-
грессу, улучшения здравоохранения и образования, повышения гендерного ра-
венства, сохранения окружающей среды и искоренения нищеты, и приветству-
ет шаги по повышению эффективности и качества помощи на основе непре-
ложных принципов национальной ответственности, согласования, унификации, 
ориентированного на результаты управления и взаимной подотчетности; 
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 19. обращает особое внимание на исключительно важное значение вы-
полнения всех обязательств по оказанию официальной помощи в целях разви-
тия, в том числе принятых многими развитыми странами обязательств достичь 
к 2015 году целевого показателя выделения ресурсов на цели оказания офици-
альной помощи в целях развития в объеме 0,7 процента от валового нацио-
нального продукта и к 2010 году достичь показателя выделения не менее 
0,5 процента от валового национального продукта на цели оказания официаль-
ной помощи в целях развития, а также обеспечить выделение 0,15–0,20 про-
цента от валового национального продукта на цели оказания официальной по-
мощи в целях развития наименее развитым странам, и настоятельно призывает 
те развитые страны, которые еще не сделали этого, выполнить свои обязатель-
ства по оказанию развивающимся странам официальной помощи в целях раз-
вития; 

 20. вновь подтверждает, что фонды, программы и региональные ко-
миссии Организации Объединенных Наций и специализированные учреждения 
системы Организации Объединенных Наций согласно их соответствующим 
мандатам призваны играть важную роль в содействии, с учетом национальных 
стратегий и приоритетов, обеспечению развития и в закреплении результатов, 
достигнутых в этой области, включая прогресс в направлении достижения це-
лей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и вновь 
подтверждает свою решимость продолжать принимать меры по обеспечению 
энергичной, скоординированной, согласованной, результативной и эффектив-
ной деятельности системы Организации Объединенных Наций в поддержку 
достижения целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия; 

 21. считает, что инновационные механизмы финансирования способны 
внести конструктивный вклад в оказание развивающимся странам содействия в 
мобилизации дополнительных ресурсов для финансирования развития на доб-
ровольной основе и что средства по линии таких механизмов финансирования 
должны дополнять, а не заменять собой средства из традиционных источников 
финансирования, и, признавая значительный прогресс в использовании инно-
вационных источников финансирования развития, призывает к расширению 
масштабов нынешних инициатив сообразно обстоятельствам; 

 22. приветствует продолжающиеся усилия по укреплению и поддержке 
сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества, подчеркивает, что 
сотрудничество Юг-Юг не заменяет собой сотрудничество Север-Юг, а допол-
няет его, и призывает к эффективному осуществлению Найробийского итого-
вого документа Конференции Организации Объединенных Наций на высоком 
уровне по сотрудничеству Юг-Юг15, которая была проведена 1–3 декабря 
2009 года в Найроби; 

 23. особо отмечает огромное значение своевременного, эффективного, 
всеобъемлющего и долгосрочного решения долговых проблем развивающихся 
стран, поскольку привлечение заемных средств и облегчение бремени задол-
женности могут быть важным источником капитала для экономического роста 
и развития, и особо отмечает также, что кредиторы и должники должны нести 

__________________ 

 15 Резолюция 64/222, приложение. 
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солидарную ответственность за недопущение формирования у стран неприем-
лемого уровня задолженности; 

 24. особо отмечает также, что сохранение задолженности на прием-
лемом уровне имеет существенно важное значение для поддержания роста, и 
обращает особое внимание на важность приемлемости уровня задолженности 
и эффективного управления долгом для усилий по достижению национальных 
целей в области развития, в том числе целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия; 

 25. подчеркивает, что финансово-экономический кризис выдвинул на 
передний план необходимость проведения реформы и придал новый импульс 
продолжающимся международным обсуждениям, посвященным реформе меж-
дународной финансовой системы и архитектуры, в том числе вопросам, свя-
занным, в соответствующих случаях, с мандатом, сферой охвата, управлением, 
способностью реагировать на изменения и ориентацией на развитие, и в этой 
связи рекомендует продолжать открытый, всеохватный и транспарентный диа-
лог; 

 26. отмечает прилагаемые на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях важные усилия по урегулированию проблем, обусловленных 
финансово-экономическим кризисом, для обеспечения возврата к докризисным 
темпам роста, сопровождающегося созданием полноценных рабочих мест, ре-
формирования и укрепления финансовых систем и обеспечения активного, ус-
тойчивого и сбалансированного роста мировой экономики; 

 27. призывает к более активным усилиям на всех уровнях в целях по-
вышения согласованности политики в интересах развития и подтверждает, что 
для достижения целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, требуются взаимоподдерживающие и комплексные стратегии 
обеспечения устойчивого развития; 

 28. признает, что недавно проведенные распределения специальных 
прав заимствования содействовали увеличению глобальной ликвидности в от-
вет на мировой финансово-экономический кризис; 

 29. вновь подтверждает необходимость дальнейшего расширения и уг-
лубления участия развивающихся стран в международных процессах принятия 
решений и нормотворчества в экономической сфере, принимает к сведению 
недавние важные решения о реформе управленческих структур, системы квот 
и распределения голосов в бреттон-вудских учреждениях, в большей степени 
отражающие нынешние реалии и обеспечивающие повышение роли и расши-
рение участия развивающихся стран, и вновь подтверждает необходимость 
продолжения реформы управленческих структур этих учреждений для повы-
шения их эффективности, авторитета, подотчетности и легитимности; 

 30. ссылается на положения своей резолюции 64/193 и резолю-
ций 2009/30 и 2010/26 Экономического и Социального Совета, касающиеся 
процесса осуществления последующей деятельности в области финансирова-
ния развития, и в этой связи: 

 a) с признательностью отмечает уже предпринятые усилия по укрепле-
нию процесса осуществления последующей деятельности в области финанси-
рования развития; 
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 b) принимает во внимание необходимость надлежащего пересмотра 
форм этого процесса в сроки, которые будут установлены Генеральной Ас-
самблеей; 

 c) просит Генерального секретаря представить в августе 2012 года док-
лад, содержащий элементы предложений по оценке существующих форм про-
цесса осуществления последующей деятельности в области финансирования 
развития и опирающийся на них анализ подробных вариантов возможных мер 
по укреплению этого процесса, в развитие его доклада6 и его записки о согла-
сованности, координации и сотрудничестве в контексте осуществления Мон-
террейского консенсуса и Дохинской декларации о финансировании развития16 
с учетом мнений и предложений государств-членов и всех соответствующих 
заинтересованных сторон и необходимости обеспечения согласованности про-
цессов осуществления деятельности Организации Объединенных Наций в об-
ласти финансирования развития; 

 31. напоминает о решении рассмотреть вопрос о необходимости прове-
дения последующей конференции по финансированию развития к 2013 году 
сообразно обстоятельствам; 

 32. постановляет провести свой пятый Диалог на высоком уровне по 
вопросу о финансировании развития 7 и 8 декабря 2011 года в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций и просит Генерального сек-
ретаря подготовить записку об организации работы этого мероприятия на ос-
нове порядка организации четвертого Диалога и представить ее Ассамблее до 
завершения ее шестьдесят пятой сессии; 

 33. предлагает региональным комиссиям внести вклад в проведение в 
2011 году пятого Диалога на высоком уровне по вопросу о финансировании 
развития и принять в нем активное участие и в этом контексте призывает ре-
гиональные комиссии, действуя при поддержке со стороны региональных бан-
ков развития и других соответствующих структур, провести в надлежащем по-
рядке региональные консультации в рамках их вклада в Диалог на высоком 
уровне; 

 34. вновь призывает государства-члены и других потенциальных доно-
ров рассмотреть возможность предоставления щедрых взносов в Целевой фонд 
финансирования развития, что облегчило бы укрепление и повышение эффек-
тивности открытого для всех межправительственного процесса осуществления 
последующей деятельности в области финансирования развития; 

 35. постановляет включить в предварительную повестку дня своей ше-
стьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный «Последующая деятельность по 
итогам Международной конференции по финансированию развития 2002 года 
и Конференции по обзору 2008 года и осуществление их решений», и просит 
Генерального секретаря представить по этому пункту годовой доклад с анали-
тической оценкой хода осуществления Монтеррейского консенсуса и Дохин-
ской декларации о финансировании развития, а также настоящей резолюции, 
который должен быть подготовлен во всестороннем взаимодействии с основ-
ными институциональными заинтересованными сторонами. 

 
__________________ 

 16 E/2009/48. 
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  Проект резолюции II 
 

  Инновационные механизмы финансирования развития 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных На-
ций1 и Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года2, напоминая о пле-
нарном заседании высокого уровня шестьдесят пятой сессии Генеральной Ас-
самблеи, посвященном целям в области развития, сформулированным в Декла-
рации тысячелетия, и ссылаясь на его итоговый документ3, 

 ссылаясь также на решения Международной конференции по финанси-
рованию развития4 и Дохинскую декларацию о финансировании развития5, 

 ссылаясь далее на итоговый документ Конференции по вопросу о миро-
вом финансово-экономическом кризисе и его последствиях для развития6, 

 принимая к сведению проведение неофициального мероприятия по инно-
вационным источникам финансирования развития, организованного Генераль-
ным секретарем 3 июня 2010 года7, 

 признавая потенциальный вклад инновационных механизмов финансиро-
вания в достижение согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, 

 принимая к сведению ведущуюся работу, связанную с инновационными 
источниками финансирования развития, в том числе на различных форумах, 
таких как Инициативная группа по инновационному финансированию разви-
тия, 

 1. вновь подтверждает Монтеррейский консенсус4 и Дохинскую дек-
ларацию о финансировании развития5 в их полном объеме, в их цельности и с 
их целостным подходом и признает, что мобилизация финансовых ресурсов на 
цели развития и эффективное использование всех этих ресурсов имеют цен-
тральное значение для глобального партнерства в целях развития, в том числе 
для содействия достижению согласованных на международном уровне целей в 
области развития, включая сформулированные в Декларации тысячелетия; 

 2. вновь подтверждает, что каждая страна должна нести главную от-
ветственность за собственное развитие и что роль национальной политики и 
стратегий развития в достижении цели устойчивого развития невозможно пе-
реоценить, и признает, что национальные усилия должны дополняться подкре-
пляющими их глобальными программами, мерами и стратегиями, направлен-
ными на расширение имеющихся у развивающихся стран возможностей в пла-
не развития, с учетом национальной специфики и при обеспечении уважения 

__________________ 

 1 См. резолюцию 55/2. 
 2 См. резолюцию 60/1. 
 3 См. резолюцию 65/1. 
 4 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение. 

 5 Резолюция 63/239, приложение. 
 6 Резолюция 63/303, приложение. 
 7 См. A/65/339, приложение. 
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стратегий, базирующихся на принципе национальной ответственности, и суве-
ренитета государств; 

 3. подчеркивает исключительно важную роль официальной помощи в 
целях развития как дополнительного источника финансирования развития в 
развивающихся странах, позволяющего восполнять нехватку средств для фи-
нансирования и повышать его устойчивость и облегчающего решение задач 
развития, в частности достижение согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тыся-
челетия, вновь заявляет о том, что официальная помощь в целях развития мо-
жет играть каталитическую роль в деле оказания развивающимся странам со-
действия в устранении препятствий на пути обеспечения поступательного, 
всеохватного и справедливого роста посредством, в частности, укрепления со-
циальной, институциональной и физической инфраструктуры, содействия рас-
ширению прямых иностранных инвестиций и торговли и техническому про-
грессу, улучшения здравоохранения и образования, повышения гендерного ра-
венства, сохранения окружающей среды и искоренения нищеты, и приветству-
ет шаги по повышению эффективности и качества помощи на основе непре-
ложных принципов национальной ответственности, согласования, унификации, 
ориентированного на результаты управления и взаимной подотчетности; 

 4. подчеркивает, что инновационные механизмы финансирования спо-
собны внести конструктивный вклад в оказание развивающимся странам со-
действия в мобилизации дополнительных ресурсов на цели развития на ста-
бильной, предсказуемой и добровольной основе; 

 5. вновь заявляет о том, что такие добровольные механизмы должны 
быть эффективными, предусматривать мобилизацию ресурсов на стабильной и 
предсказуемой основе, дополнять, а не подменять собой традиционные источ-
ники финансирования и обеспечивать распределение средств в соответствии с 
приоритетами развивающихся стран, не создавая для них необоснованного 
бремени; 

 6. обращает особое внимание на достигнутый к настоящему времени 
значительный прогресс в том, что касается инновационных источников финан-
сирования развития, и подчеркивает важность увеличения масштабов нынеш-
них инициатив и разработки новых механизмов сообразно обстоятельствам; 

 7. постановляет созвать в ходе своей шестьдесят шестой сессии спе-
циальное заседание Второго комитета Генеральной Ассамблеи по пункту пове-
стки дня, озаглавленному «Последующая деятельность по итогам Междуна-
родной конференции по финансированию развития 2002 года и Конференции 
по обзору 2008 года и осуществление их решений», для рассмотрения вопроса 
об инновационных механизмах финансирования развития; 

 8. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят шестой сессии доклад, в котором рассматривались бы реаль-
ный и потенциальный вклад инновационных механизмов финансирования раз-
вития в достижение согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, их эф-
фективность и последствия использования с учетом того, что такие механизмы 
должны быть добровольными по своей природе и не должны создавать необос-
нованного бремени для развивающихся стран. 


